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Дальше мы увидимъ, что переводъ библіи, совершенный Скориною, не имѣетъ ничего общаго съ протестантскимъ направленіемъ: въ изданіяхъ Скорины нѣтъ ни полемики, ни критическаго отношенія къ тексту св. писанія. Переходимъ къ скуднымъ біографическимъ свѣдѣніямъ о Скоринѣ, которыя однако, въ сопоставленіи съ только что изложеннымъ очеркомъ состоянія юго-западной Россіи, показываютъ, къ какому именно направленію изъ разсмотрѣнныхъ нами всего ближе подходитъ дѣятельность Скорины.


Тот же текст в современной орфографии 

Дальше мы увидим, что перевод библии, совершенный Скориною, не имеет ничего общего с протестантским направлением: в изданиях Скорины нет ни полемики, ни критического отношения к тексту св. писания. Переходим к скудным биографическим сведениям о Скорине, которые однако, в сопоставлении с только что изложенным очерком состояния юго-западной России, показывают, к какому именно направлению из рассмотренных нами всего ближе подходит деятельность Скорины.




——————


2. Скудость біографическихъ свѣдѣній о докторѣ Францискѣ Скоринѣ. — Отношенія его къ западной Россіи. — Направленіе его образованія и дѣятельности въ Прагѣ въ связи съ состояніемъ краковскаго университета и чешскаго книгопечатанія. — Вопросъ о прекращеніи издательской и типографской дѣятельности Скорины.


——————


Немногія положительныя данныя для біографіи доктора Франциска Скорины относятся только ко времени его издательской дѣятельности и частной жизни въ Вильнѣ (1517—1535 года)[1]. Ни годъ рожденія Скорины, ни годъ смерти его неизвѣстны. Неизвѣстно съ точностію и мѣсто окончательнаго его образованія, какъ и вѣроисповѣданіе его, о которомъ, какъ


	↑ Эти данныя заключаются: въ указаніяхъ самого Скорины въ предисловіяхъ и послѣсловіяхъ печатныхъ изданій его, при одномъ изъ которыхъ (кн. Сираха, 1517) приложенъ даже портретъ Скорины; въ «Собраніи государственныхъ и частныхъ актовъ, касающихся исторіи Литвы и соединенныхъ съ нею владѣній», ч. I. М. Круповича. Вильно. 1858 (Zbiór dyplomatów rządowych, etc.), двѣ грамоты Сигизмунда I: №№ XIX и XX, стр. 35 и 36, изъ книги Коронныхъ Метрикъ, и въ судныхъ дѣлахъ Литовской Метрики (въ Сенатѣ) два новыхъ документа, которые помѣщаемъ въ приложеніяхъ, №№ 1 и 2.


Тот же текст в современной орфографии 

2. Скудость биографических сведений о докторе Франциске Скорине. — Отношения его к западной России. — Направление его образования и деятельности в Праге в связи с состоянием краковского университета и чешского книгопечатания. — Вопрос о прекращении издательской и типографской деятельности Скорины.


——————


Немногие положительные данные для биографии доктора Франциска Скорины относятся только ко времени его издательской деятельности и частной жизни в Вильне (1517—1535 года)[1]. Ни год рождения Скорины, ни год смерти его неизвестны. Неизвестно с точностью и место окончательного его образования, как и вероисповедание его, о котором, как


	↑ Эти данные заключаются: в указаниях самого Скорины в предисловиях и послесловиях печатных изданий его, при одном из которых (кн. Сираха, 1517) приложен даже портрет Скорины; в «Собрании государственных и частных актов, касающихся истории Литвы и соединенных с нею владений», ч. I. М. Круповича. Вильно. 1858 (Zbiór dyplomatów rządowych, etc.), две грамоты Сигизмунда I: №№ XIX и XX, стр. 35 и 36, из книги Коронных Метрик, и в судных делах Литовской Метрики (в Сенате) два новых документа, которые помещаем в приложениях, №№ 1 и 2.
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